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 5 INSTRUCTIONS D’UTILISATION

C’est un thermomètre de bain et atmosphère avec des alertes de 
température de l’eau élevée et basse et avec une horloge possédant 
des fonctions de chronomètre et de temporisateur. La fonction principale 
de l’abeille est de mesurer la température de l’eau. Quand elle est 
introduite dans l’eau, elle s’allume automatiquement et l’écran indique la 
température de l’eau. Elle flotte et est résistante à l’eau. L’abeille informe 
avec une lumière verte et le symbole   quand la température de l’eau est 
inférieure à 30 ºC et avec une lumière rouge et le symbole    quand la 
température de l’eau est supérieure à 39 ºC (valeur par défaut, elle peut 
être fixée entre 37 ºC et 40 ºC). De plus, quand l’abeille est introduite 
dans l’eau, un chronomètre commence à compter de forme croissante et 
indique sur l’écran le temps depuis lequel le thermomètre est dans l’eau. 
L’abeille mesure et indique également la température de la pièce (quand 
elle est hors de l’eau) ainsi que l’heure de l’horloge.

Pour prolonger la durée de vie des piles, ce dispositif  dispose d’une 
fonction d’arrêt automatique de la fonction de mesure de la température, 
qui s’active environ 30 minutes après avoir retiré le thermomètre de l’eau. 
Pour le rallumer, introduisez l’abeille dans l’eau ou appuyez sur n’importe 
quel bouton situé dans la partie arrière du thermomètre.

A Configuration de l’horloge et de
    l’alarme de température élevée:

Quand l’abeille est en mode horloge,
appuyer sur le bouton Set pendant 3
secondes. L’heure commence à clignoter.
Pour configurer les heures, appuyez sur
les boutons + et -. Appuyez de nouveau
sur le bouton Set et pour configurer les
minutes appuyez sur les boutons + et -.
Appuyez alors de nouveau sur le bouton
Set et sur les boutons + et - pour choisir
la température de l’alarme de température
supérieure. Une fois choisie, appuyez de
nouveau sur le bouton Set pour compléter
le processus.

NOTE: l’alarme de température basse est
            fixée par défaut à 30 ºC.
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B Configuration du temporisateur
    (comptage décroissant)
Quand l’abeille est en mode horloge, 
appuyer sur le bouton MODE et l’écran 
indique la fonction temporisateur.
Pour remettre à zéro le temporisateur, 
appuyer en même temps sur les boutons 
MIN et SEC. L’écran indique alors: 00M 
00S. Appuyer sur le bouton MIN pour 
configurer les minutes et sur le bouton 
SEC pour configurer les secondes. 
Appuyer de nouveau sur le bouton 
MODE et commence alors le comptage 
décroissant. Quand le compteur atteint 
00M 00S, l’alarme sonne. Pour arrêter 
le compteur avant la fin, appuyer sur le 
bouton MODE et après 10 secondes, 
l’abeille retournera automatiquement en 
mode horloge.

C Configuration du chronomètre
   (comptage croissant)
Quand l’abeille est en mode horloge, appuyer 
sur le bouton MODE et l’écran indique la 
fonction temporisateur. Pour remettre à zéro 
le temporisateur, appuyer en même temps 
sur les boutons MIN et SEC. L’écran indique 
alors : 00M 00S. Appuyer alors de nouveau 
sur le bouton MODE. Le comptage croissant 
commence. Pour l’arrêter, appuyer sur le
bouton MODE et après 10 secondes, l’abeille 
retournera automatiquement en mode horloge.
Si aucun bouton n’est pressé pendant le 
comptage croissant, le comptage ira jusqu’à 
59M 59S.

D Configuration de l’unité de température
   (ºC/ºF)
Quand l’abeille est en mode horloge, appuyer 
en même temps sur les boutons MIN et SEC 
pour changer l’unité de mesure de température 
de ºC vers ºF, ou vice versa.

E Configuration du système horaire (12h/24h)
Quand l’abeille est en mode horloge, appuyer en 
même temps sur les boutons MIN et SEC pour 
changer le système horaire de 24h vers 12h, ou 
vice versa.
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 6 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

· Gamme de mesure : 10 ºC à 50 ºC
· Intervalle de l’alarme de température élevée: 37 ºC à 40 ºC
  (99 ºF à 104 ºF). Par défaut: 39 ºC
· Alarme de température basse: par défaut 30 ºC.
· Précision: +/-1 ºC
· Alimentation: 2 x pile LR44 (incluse)
· Temporisateur: 59 minutes, 59 secondes
· Configuration possible: ºC / ºF 

 7 INFORMATION SUR LES DÉCHETS DES BATTERIES ET DU 
        PRODUIT

· Rappelez-vous de retirer la batterie quand vous jetez ce 
  thermomètre et jetez le de manière responsable. 
· Ne mélangez pas les produits ayant le symbole de la 
  corbeille barrée avec vos ordures domestiques. 
· Pour la collecte correcte et le traitement de ces produits, 
  déposez les dans des points de collecte désignés par 
  vos autorités locales. Une autre option est de contacter le 
  distributeur qui vous a vendu le produit. 
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 1 EINFÜHRUNG

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieser netten Biene, die ein Bade- 
und Raumtemperaturthermometer ist und eine Uhr mit Zeitzählungs- und
Zeituhrfunktion sowie eine Warnsignalfunktion bei zu hoher und zu 
niedriger Wassertemperatur beinhaltet. Lesen Sie sich vor dem Gebrauch 
dieses Produkts aufmerksam die Bedienungsanleitung durch. Bitte 
bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für zukünftige Gelegenheiten 
auf, da sie wichtige Information enthält.

Wir weisen Sie darauf hin, dass Änderungen und Modifizierungen des 
Equipments, die nicht von einem MINILAND Kundendienst durchgeführt 
wurden, nicht von der Garantie gedeckt sind.

 2 IHNALT
1 Thermometer
1 Handbuch, eine Kurzanleitung und einen Garantieschein

Sollte vom oben beschriebenen Lieferumfang etwas fehlen, setzen Sie 
sich mit der Verkaufsstelle in Verbindung.

 3 SICHERHEITSANWEISUNGEN
Dieses Produkt ist spielsicher für Babys und Kinder gestaltet. Es erfüllt
die Sicherheitsstandards für Spielzeug und elektromagnetische
Kompatibilität der EU.

Warnung bezüglich der Batterien:
Nur LR44 Batterien benutzen
1. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität.  
2. Verbrauchte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.  
3. Wird das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt, sind die
    Batterien herauszunehmen.

BATTERIE: Für bestmögliche Leistungen nur die empfohlenen 
Batterien benutzen. Batterien entsprechend der Polarität einlegen. 
Keine verschiedenen Batterientypen vermischen. Neue und gebrauchte 
Batterien nicht gemischt benutzen. Bei Nichtbenutzung des Spielzeuges, 
die Batterien herausnehmen. Leere Batterien aus dem Spielzeug 
entfernen und gernäß Herstellerempfehlung entsorgen. Nicht aufladbare 
Batterien nicht wieder aufladen. Wiederaufladbare Batterien nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen aufladen. Wiederafladbare Batterien 
vor dem Aufladen aus dem Spielzeug entfernen. Die Steckdosen 
nicht kurzschließen Zum Entfernen des Batteriefachdeckels bitte 
einenScharaubendreher bennutzen. Bitte verwenden sie keine 
wiederaufladbaren batterien.

CLOSE

OPEN

+
LR44
+

LR44
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4 PRODUKTEIGENSCHAFTEN
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 5 GEBRAUCHSANWEISUNG

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Bade- und 
Raumtemperaturthermometer mit Warnsignalfunktion bei zu hoher und 
zu niedriger Wassertemperatur und einer Uhr mit Zeitzählungs- und 
Zeituhrfunktion.   
Die Hauptfunktion dieser Biene besteht im Messen der Wassertemperatur. 
Das Thermometer schaltet sich automatisch ein und auf dem Display wird 
die Wassertemperatur angezeigt. Es schwimmt und ist wasserbeständig. 
Die Biene warnt mittels eines grünen Lichts und dem Symbol   , wenn 
die Wassertemperatur unter 30ºC liegt und mit einem roten Licht und 
dem Symbol   wenn die Wassertemperatur über 39ºC beträgt (der 
standardmäßige Wert kann auf eine Temperatur zwischen 37ºC und 40ºC 
festgelegt werden). Darüber hinaus beginnt die Zeituhr beim Eintauchen 
der Biene ins Wasser in aufsteigender Weise die Zeit zu zählen und auf 
dem Display wird angezeigt, wie lange sich das Thermometer bereits im 
Wasser befindet. Zusätzlich kann die Biene auch die Raumtemperatur 
messen und anzeigen (wenn sie sich außerhalb des Wassers befindet) 
und gibt auch die Uhrzeit an.

Um die Lebensdauer der Batterien zu verlängern, verfügt dieses Gerät 
über eine automatische Ausschaltfunktion für die Temperaturmessung. 
Diese Funktion aktiviert sich automatisch 30 Minuten nachdem Sie das 
Thermometer aus dem Wasser genommen haben. Um die Funktion 
erneut zu aktivieren, legen Sie die Thermometer-Biene ins Wasser 
oder drücken Sie irgendeine der Tasten, die sich auf der Rückseite des 
Thermometers befinden.

A Einstellung der Uhr und des
   Warnsignals bei zu hoher Temperatur:

Während die Uhrenfunktion der Biene in
Betrieb ist, 3 Sekunden lang auf den Knopf
Set drücken. Die Uhr beginnt zu blinken.
Zur Einstellung der Stunden drücken Sie
auf die Knöpfe + und -. Drücken Sie erneut
auf den Knopf Set und stellen Sie die
Minuten ein, indem Sie auf die Knöpfe + und -
drücken. Drücken Sie dann erneut auf den
Knopf Set und die Knöpfe + und -, um die
Temperatur für die Warnsignalfunktion bei
überhöhter Wassertemperatur zu wählen.
Nachdem Sie diese gewählt haben, drücken
Sie noch einmal auf den Knopf Set, um den
Einstellungsvorgang abzuschließen.

ANMERKUNG: Die Alarmauslösung bei
zu niedriger Wassertemperatur ist
standardmäßig auf 30ºC festgelegt.
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B Einstellung der Zeituhr (absteigende   
    Zählung)
Während die Uhrenfunktion der Biene in Betrieb 
ist, den Knopf MODE drücken und auf dem Display 
wird die Zeituhrfunktion angezeigt. Für das Reset 
der Zeituhr ist gleichzeitig auf die Knöpfe MIN und 
SEC zu drücken und auf dem Display erscheint: 
00M 00S. Drücken Sie auf den Knopf MIN, um 
die Minuten einzustellen und zum Einstellen der 
Minuten auf den Knopf SEC.
Drücken Sie erneut auf den Knopf MODE und der 
Zeitzähler beginnt absteigend zu zählen. Wenn 
der Zähler den Wert 00M 00S erreicht, ertönt das 
Warnsignal. Um den Zeitzähler vor Ablauf der 
eingestellten Zeit anzuhalten, drücken Sie auf den 
Knopf MODE. Nach 10 Sekunden wird das Gerät 
automatisch zur Uhrenfunktion zurückkehren.

C Einstellung des Zeitzählers
   (aufsteigende Zählung)
Während die Uhrenfunktion der Biene in Betrieb ist, 
den Knopf MODE drücken und auf dem Display wird 
die Zeituhrfunktion angezeigt.
Für das Reset der Zeituhr ist gleichzeitig auf die 
Knöpfe MIN und SEC zu drücken und auf dem 
Display erscheint: 00M 00S. Drücken Sie erneut 
auf den Knopf MODE und der Zeitzähler beginnt 
aufsteigend zu zählen. Um den Zeitzähler vor Ablauf 
der eingestellten Zeit anzuhalten, drücken Sie auf 
den Knopf MODE Nach 10 Sekunden wird das Gerät 
automatisch zur Uhrenfunktion zurückkehren. Wird 
während
der aufsteigenden Zählung kein Knopf gedrückt, so 
zählt der Zähler bis 59M 59S.

D Einstellung der Messeinheit der
    Temperatur (ºC / ºF)
Während die Uhrenfunktion der Biene in Betrieb ist, 
gleichzeitig auf die Knöpfe MIN und SEC drücken, 
um die Messeinheit der Temperatur von ºC auf ºF 
oder umgekehrt umzustellen.

E Zeitsystemkonfiguration (12h/24h)
Während die Uhrenfunktion der Biene in Betrieb ist, 
gleichzeitig auf die Knöpfe MIN und SEC drücken, 
um die Zeitsystemkonfiguration von 24h auf 12h oder 
umgekehrt umzustellen.
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 6 TECHNISCHE ANGABEN

· Messbereich: 10ºC bis 50ºC
· Bereich der Warnsignalauslösung bei zu hoher Temperatur: 37ºC bis
  40 ºC (99ºF bis 104ºF). Standardmäßig: 39ºC
· Warnsignal bei zu niedriger Temperatur: standardmäßig 30ºC.
· Messgenauigkeit: +/-1ºC
· Speisung: 2 x Batterie LR44 (inklusive)
· Zeituhr: 59 Minuten, 59 Sekunden
· Einstellbar: ºC / ºF 

 7 INFORMATION ZUR ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND
        DES PRODUKTS

· Vergessen Sie nicht, die Batterien herauszunehmen, 
  bevor Sie dieses Thermometer entsorgen und achten Sie 
  auf eine verantwortungsbewusste Entsorgung.  
· Werfen Sie Produkte, die mit dem Symbol des 
  durchgestrichenen Mülleimers versehen sind, nicht in Ihren 
  Hausmüll.   
· Um eine angemessene Müllsammlung und 
  Müllverarbeitung zu gewährleisten, bringen Sie diese 
  Produkte zu den von den örtlichen Behörden  eingerichteten
  Entsorgungsstellen oder setzen Sie sich mit dem Vertriebshändler
  in Verbindung, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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 1 INTRODUZIONE

Congratulazioni per l’acquisto di questa simpatica ape, un termometro da
bagno e da ambiente che comprende un orologio con le funzioni di timer
e cronometro e allarmi di temperatura alta e bassa dell’acqua.
Prima di utilizzare questo prodotto, legga attentamente tutte le istruzioni
di questo manuale. Per favore, conservi questo manuale per riferimento
futuro, dato che contiene informazioni importanti.

Eventuali interventi o modifiche sui dispositivi non eseguite dal personale 
di assistenza tecnica MINILAND fanno decadere la garanzia del prodotto.

 2 CONTENUTO
1 termometro
1 manuale di istruzioni, guida rapida e garanzia

Se mancasse qualcosa del contenuto qui specificato, it mettersi in 
contatto con il proprio punto vendita.

 3 ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Questo prodotto non presenta alcun rischio per il gioco dei neonati e dei
bambini. Rispetta gli standard UE relativi alla sicurezza dei giocattoli e
alla compatibilità elettromagnetica.

Avvertenze sulle pile:
Utilizzare solo pile LR44
1. Le pile devono essere inserite con la polarità
    corretta.
2. Le pile esaurite devono essere rimosse dal
    prodotto. 
3. In previsione di lunghi periodi di inutilizzo,
    estrarre le pile.

PILE: Le pile non devono essere ricaricate. Gli accumulatori devono 
essere tolti dal giocattolo prima di essere caricati. Gli accumulatori non 
devono essere caricati se non sotto la sorveglianza di un adulto. I diversi 
tipi di pile accumulatori, nuovi e usati, non devono essere mischiati. 
Utilizzare solo pile e accumulatori di tipo simile. Le pile e gli accumulatori 
devono essere allogiati nei rispetto della polaritâ. Le pile e gli accumulatori 
esauriti devono essere sistemati nei rispeto della polaritâ. I morsetti di 
una pila o di un accumulatori non devono essere messi in corto circuito.

CLOSE

OPEN

+
LR44
+

LR44
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4 CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
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 5 ISTRUZIONI PER L’USO

Questo è un termometro da bagno e ambiente con allarmi di temperatura
alta e bassa dell’acqua e con un orologio dotato di funzioni timer e
cronometro. 
La funzione principale dell’ape è misurare la temperatura dell’acqua:
quando si immerge in acqua, si accende automaticamente e il display
mostra la temperatura dell’acqua. Galleggia ed è resistente all’acqua.
L’ape avvisa con una luce verde e il simbolo    quando la temperatura
dell’acqua è inferiore a 30 °C e con una luce rossa e il simbolo    quando
la temperatura dell’acqua è superiore a 39 °C (valore pre-impostato, che
può essere fissato a piacere tra 37 °C e 40 °C). Inoltre, quando si immerge 
l’ape in acqua, il cronometro comincia a contare in senso progressivo, 
mostrando sul display il tempo trascorso da quando il termometro si trova 
in acqua.
Inoltre, l’ape misura e mostra la temperatura ambiente (quando è fuori
dall’acqua) e anche l’ora dell’orologio.

Per prolungare la vita utile delle pile, questo dispositivo è dotato di una 
funzione di spegnimento automatico della funzione di misurazione di 
temperatura, che si attiva circa 30 minuti dopo aver estratto il termometro 
dall’acqua. Per attivare nuovamente la misurazione, introdurre l’ape 
nell’acqua o premere uno qualsiasi dei pulsanti che si trovano sulla parte 
posteriore del termometro.

A Impostazione dell’orologio e dell’allarme
   di temperatura alta:

Quando l’ape è in funzione orologio, premere
il pulsante Set e tenerlo premuto per 3 secondi.
L’ora comincia a lampeggiare. Per fissare le
ore, premere i pulsanti + e -. Premere
nuovamente il pulsante Set e per fissare i
minuti premere ancora i pulsanti + e -. Quindi
premere il pulsante Set di nuovo e i pulsanti
+ e - per scegliere la temperatura per l’allarme
di temperatura superiore, e una volta scelta,
premere il pulsante Set un’ultima volta per
completare la procedura.

NOTA: l’allarme di temperatura bassa è
pre-impostato in fabbrica a 30°C
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B Impostazione del timer
   (conto alla rovescia)
Quando l’ape è in modalità orologio, premere 
nil pulsante MODE e il display mostra la 
funzione timer. Per resettare il timer, premere 
simultaneamente i pulsanti MIN e SEC, e il 
display mostrerà: 00M 00S. Premere il pulsante 
MIN per impostare i minuti e il pulsante SEC 
per impostare i secondi. Premere il pulsante 
MODE nuovamente per dare inizio al conto 
alla rovescia. Quando il ccontatore raggiunge 
00M 00S suona l’allarme. Per arrestare il 
contatore prima che arrivi alla fine, premere 
il pulsante MODE e dopo 10 secondi tornerà 
automaticamente alla funzione orologio.

C Impostazione del cronometro
   (conteggio progressivo)
Quando l’ape è in modalità orologio, premere 
il pulsante MODE e il display mostra la 
funzione timer. Per resettare il timer premere 
simultaneamente i pulsanti MIN e SEC, e il 
display mostrerà: 00M 00S. Quindi premere 
di nuovo il pulsante MODE per far partire il 
conteggio. Per arrestarlo, premere il pulsante 
MODE e dopo 10 secondi, automaticamente, 
tornerà la funzione orologio. Se non si preme 
un pulsante durante il conteggio progressivo, il 
conteggio arriverà fino a 59M 59S.

D Impostazione dell’unità di temperatura (°C / °F)
Quando l’ape è in modalità orologio, premere 
simultaneamente i pulsanti MIN e SEC per 
cambiare l’unità di misura della temperatura da 
°C a °F o viceversa.

E Configurazione del sistema orario 
(12h/24h)
Quando l’ape è in modalità orologio, premere 
simultaneamente i pulsanti MIN e SEC per 
cambiare el sistema horario da 24h a 12h o 
viceversa.
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 6 SPECIFICHE TECNICHE

· Range di misurazione: da 10ºC a 50ºC
· Range dell’allarme di temperatura alta: da 37ºC a 40ºC (da 99 ºF a
  104ºF). Di default: 39ºC
· Allarme di temperatura bassa: sotto i 30ºC.
· Precisione: +/-1ºC
· Alimentazione: 2 x pila LR44 (inclusa)
· Timer: 59 minuti, 59 secondi
· Configurabile: °C / °F 

 7 INFORMAZIONI PER LO SMALTIMENTO DELLE BATTERIE
       E DEL PRODOTTO

· Quando si decide di gettare via l’apparecchio, ricordarsi di 
   togliere prima le pile e poi di smaltirlo in modo responsabile.
· Non mescolare prodotti che recano il simbolo del bidone 
   sbarrato con i normali rifiuti domestici. 
· Per la corretta raccolta e il corretto trattamento di questi 
   prodotti, ci si deve rivolgere ai punti di raccolta differenziata 
  predisposti dalle autorità locali. In alternativa, contattare il 
  distributore che ha venduto il prodotto.
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 1 WSTĘP

Gratulujemy zakupu sympatycznej pszczółki - termometru kąpielowego
i pokojowego, który posiada funkcje stopera i timera oraz ostrzega, gdy
temperatura wody jest za wysoka lub za niska.
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z instrukcją
użycia. Prosimy o zachowanie tej instrukcji na przyszłość, ponieważ
zawiera ważne informacje.

Informujemy, że wszelkie modyfikacje sprzętu, które nie są
wykonywane przez serwis techniczny MINLAND nie są objęte
naszą gwarancją.

 3 INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Niniejszy produkt jest bezpieczny do zabawy dla niemowląt i małych
dzieci. Spełnia standardy bezpieczeństwa dla zabawek i normy
kompatybilności elektromagnetycznej UE.

Zasady bezpieczeństwa dotyczące baterii:
Używać tylko baterii LR44
1 Baterie należy wkładać zgodnie z polaryzacją.
2 Baterie zużyte powinny być usunięte z produktu. 
3 Jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć
   baterie.

Stosuj wyłącznie zalecane baterie. Sprawdź, czy zostały włożone zgodnie 
z ich biegunami. Nie łącz ze sobą baterii różnych rodzajów. Nie łącz baterii 
starych z nowymi. Wyjmij baterie, jeśli zabawka nie jest używana. Wyjmij 
z zabawki zużyte baterie i usuń je zgodnie z zaleceniami producenta. 
Nie wolno ładować baterii. Akumulatorki należy ładować wyłącznie pod 
nadzorem osoby dorosłej. Przed ładowaniem wyjmij akumulatorki z
zabawki. Ładowarki używaj zgodnie z instrukcją, aby nie spowodować
spięcia. Pokrywę kieszeni na baterie odkręć przy pomocy śrubokręta.

CLOSE

OPEN

+
LR44
+

LR44

2 OPAKOWANIE ZAWIERA
1 termometr
1 instrukcja obsługi, skrócona instrukcja obsługi i karta gwarancyjna

Jeżeli w zestawie brakuje któregokolwiek elementu, skontaktuj się ze 
sprzedawcą.
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 4 CECHY CHARAKTERYSTYCZNE PRODUKTU 
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 5 INSTRUKCJA UŻYCIA
Termometr przeznaczony, do mierzenia temperatury wody i pomieszczeń,
ostrzega, gdy temperatura wody jest za wysoka lub za niska posiada
także funkcje stopera i timera. Główną funkcją urządzenia jest pomiar
temperatury: po włożeniu do wody termometr włącza się automatycznie,
a na wyświetlaczu pojawia się temperatura wody. Termometr utrzymuje
się na powierzchni wody i jest woodoodporny. Zielone światło i symbol
wskazują, gdy temperatura wody spada poniżej 30ºC, a światło czerwone
i symbol     ostrzegają, gdy temperatura wody przekracza 39ºC (wartość
domyślna, która może być ustawiona pomiędzy 37ºC i 40ºC).Ponadto,po 
włożeniu urzadzenia do wody, timer rozpoczyna odmierzanie czasu 
kąpieli.
Dodatkowo termometr mierzy i pokazuje temperaturę pomieszczenia
(po wyjęciu z wody) oraz aktualną godzinę.

Aby wydłużyć trwałość baterii, urządzenie wyposażone jest w funkcję 
automatycznego wyłączania pomiaru temperatury, która uruchamia się 
po 30 minutach od wyjęcia termometru z wody. Aby włączyć ją ponownie, 
włóż pszczółkę do wody lub wciśnij któryś z przycisków z tyłu termometru.

A Ustawienie funkcji zegara i alarmu za
    wysokiej temperatury:

Kiedy urządzenie pełni funkcję zegara,
wciśnij przycisk Set przez 3 sekundy.
Wskaźnik godziny zacznie migać.
Aby ustawić godzinę wciśnij przyciski + i -.
Ponownie wciśnij przycisk Set aby, ustawić
minuty i wciśnij przyciski + i -. Następnie
ponownie wciśnij przycisk Set i przyciski
+ i -, aby ustawić wybraną temperaturę.
Jeżeli temperatura wody będzie wyższa
niż ustawiona będzie uruchomi się alarm.
Po wybraniu wartości temperatury
ponownie wciśnij przycisk Set, aby
zakończyc proces.

UWAGA: alarm za niskiej temperatury jest
ustawiony na wartość domyślną 30ºC
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B Ustawienie timera (mierzenie
    czasu- liczenie w dół)
Kiedy urządzenie pełni funkcję zegara, wciśnij 
przycisk MODE i na wyświetlaczu pojawi 
się funkcja timera. Aby zresetować timer 
wciśnij jednocześnie przyciski MIN i SEC, a 
na wyświetlaczu pojawi się: 00M 0S. Wciśnij 
przycisk MIN, aby ustawić minuty i przycisk 
SEC, aby ustawić sekundy. Ponownie wciśnij 
przycisk MODE timer rozpocznie odliczanie od 
końca.
Gdy licznik osiągnie wartość 00M 00S, 
włączy się alarm. Aby zatrzymać licznik przed 
zakończeniem odliczania, wciśnij przycisk 
MODE przez 10 sekund, aby automatycznie 
przywrócił funkcję zegara.

C Ustawienie stopera (mierzenie czasu- 
   liczenie w górę)
Kiedy urządzenie pełni funkcję zegara, wciśnij
przycisk MODE i na wyświetlaczu pojawi się 
funkcja timera. Aby zresetować timer wciśnij 
jednocześnie przyciski MIN i SEC, a na 
wyświetlaczu pojawi sie: 00M 00S. Ponownie
wciśnij przycisk MODE i timer rozpocznie 
odliczanie od początku. Aby zatrzymać 
licznik przed zakończeniem odliczania, 
wciśnij przycisk MODE przez 10 sekund, aby 
automatycznie przywrócił funkcję zegara Jeżeli 
nie wciśniemy żadnego przycisku w
czasie odliczania, licznik dojdzie do 59M 59S.

D Ustawienie jednostki temperatury (ºC / ºF)
Kiedy urządzenie pełni funkcję zegara, wciśnij 
jednocześnie przyciski MIN i SEC, aby zmienić 
jednostkę pomiaru temperatury z ºC na ºF lub 
odwrotnie.

E Ustawianie formatu godziny (12h/24h)
Kiedy urządzenie pełni funkcję zegara, wciśnij 
jednocześnie przyciski MIN i SEC, aby zmienić 
jednostkę pomiaru format czasu z 24h na 12h 
lub odwrotnie. 
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 6 DANE TECHNICZNE

· Przedział pomiaru: 10ºC do 50ºC
· Przedział dla alarmu za wysokiej temperatury: 37ºC do 40ºC (99ºF do
  104ºF). Wartość domyślna: 39ºC
· Alarm za niskiej temperatury: wartość domyślna 30ºC.
· Dokładność: +/-1ºC
· Zasilanie: 2 x bateria LR44 (w zestawie)
· Timer: 59 minut, 59 sekund
· Ustawienia w: ºC / ºF 

 7 INFORMACJA O WYRZUCENIU / UTYLIZACJI BATERII I PRODUKTU

·  Pamiętaj, aby wyjąć baterię przed wyrzuceniem termometru. 
· Nie wyrzucać produktów oznaczonych symbolem 
  przekreślonego kontenera do pojemników ze zwykłymi 
  odpadami. 
· Aby produkty tego typu mogły być przetworzone i poddane 
  utilizacji, należy je dostarczyć do wyznaczonych punktów 
  zbiórki odpadów określonych przez lokalne władze. Można 
  również skontaktować się z dystrybutorem, który sprzedał 
  dany produkt.
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 1 ВВЕДЕНИЕ

Поздравляем вас с покупкой этой симпатичной пчелки – термометра
для измерения температуры воды в ванне и температуры воздуха.
В него включены часы с функциями таймера и хронометра, а также
сигнал, предупреждающий о чрезмерном повышении и понижении
температуры воды. Перед использованием данного изделия
внимательно прочитайте все приведенные в этом руководстве
инструкции. Сохраните, пожалуйста, это руководство для того,
чтобы иметь возможность воспользоваться им в дальнейшем,
поскольку оно содержит важную информацию.

Имейте в виду, что гарантия, выдаваемая на данную
продукцию, не распространяется на те изделия, в которых были 
осуществлены изменения и модификации лицами, не являющимися 
сотрудниками службы технической поддержки MINILAND.

 3 ИНСТРУКЦИИ ПО СОБЛЮДЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ
Данное изделие является безопасным для того, чтобы с ним играли
младенцы и маленькие дети. Оно соответствует действующим в ЕС
стандартам безопасности игрушек и электромагнитной 
совместимости.

Предупреждение об элементах электропитания
Использовать только батарейки LR44
1. При вставлении батареек следует соблюдать
    надлежащую полярность.
2. Использованные до конца батарейки следует
    вынуть из изделия.
3. Если вы не будете пользоваться изделием в
    течение длительного периода, выньте из него батарейки.

Одновременно новые и разряженные батарейки, а также
аккумуляторные вместе с обычными. Использованные батарейки
следует извлечь из игрушки. Всегда соблюдайте полярность при
установке батареек. Клеммы батареи никогда не должны 
подвергаться короткому замыканию. Открытие отсека батареи с 
помошью отвёртки.

CLOSE

OPEN

+
LR44
+

LR44

 2 СОДЕРЖИМОЕ
1 термометр / руководство пользователя, краткое руководство и 
гарантийный талон.

Если в комплекте недостает каких-либо из вышеперечисленных 
элементов, обращайтесь по месту покупки прибора.



39

PУССКИЙ   
 4 ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
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 5 ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Данный термометр предназначен для измерения температуры воды
в ванне и температуры воздуха. Он имеет сигнал, предупреждающий
о чрезмерном повышении и понижении температуры воды, а также
часы с функциями хронометра и таймера. 
Основная функция пчелки – измерение температуры воды. При
погружении в воду термометр автоматически включается, и на
экране показывается температура воды. Термометр на тонет и
является водонепроницаемым. Если температура воды становится
меньше 30ºC, пчелка предупреждает нас с помощью зеленого света
и символа   , а если температура воды превышает 39ºC (это заранее
установленное значение можно изменять в пределах от 37ºC до
40ºC) – с помощью красного света и символа    . Кроме того, при
погружении пчелки в воду хронометр начинает отсчет по
возрастающей, показывая на экране время, в течение которого
термометр находится в воде.
В дополнение к этому, пчелка измеряет и показывает температуру
воздуха в помещении (когда находится вне воды), а также
показывает время.

Для продления срока службы батареек в этом устройстве 
предусмотрено автоматическое отключение функции измерения 
температуры, которое активируется через 30 минут после того, как 
термометр будет вынут из воды. Чтобы активировать его снова, 
поместите пчелку в воду или нажмите любую из кнопок на тыльной 
части термометра.

A Настройка часов и сигнала,
    предупреждающего о чрезмерном
    повышении температуры:

Когда пчелка выполняет функцию часов,
нажать кнопку Set в течение 3 секунд.
Значение часа начнет мигать. Чтобы
настроить нужное значение часа,
нажимайте кнопки + и - . Снова нажмите
кнопку Set и, чтобы настроить минуты,
опять нажимайте кнопки + и -. Затем еще
раз нажмите кнопку Set и кнопки + и -,
чтобы выбрать значение температуры,
при достижении которого будет
срабатывать сигнал, предупреждающий
о чрезмерном повышении температуры.
Выбрав это значение, нажмите кнопку
Set для завершения процесса.

ПРИМЕЧАНИЕ: сигнал, предупреждающий
о чрезмерном понижении температуры,
заранее установлен на 30ºC
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B Настройка таймера
   (отсчет по убывающей)
Когда пчелка находится в режиме часов, 
нажмите кнопку MODE, и на экране появится 
функция таймера.
Чтобы установить таймер в начальное 
положение, нажмите кнопки MIN и SEC 
одновременно, и на экране появится 
следующее: 00M 00S. Нажимайте кнопку 
MIN для настройки минут и кнопку SEC 
для настройки секунд. Снова нажмите 
кнопку MODE, после чего начнется отсчет 
по убывающей. Когда таймер достигнет 
значения 00M 00S, сработает звуковой 
сигнал. Чтобы остановить таймер раньше 
окончания отсчета, нажмите кнопку MODE, 
и через 10 секунд изделие автоматически 
вернется к функции часов.

C Настройка хронометра
   (отсчет по возрастающей)
Когда пчелка находится в режиме часов, 
нажмите кнопку MODE, и на экране появится 
функция таймера. Чтобы установить таймер 
в начальное положение, нажмите кнопки MIN 
и SEC одновременно, и на экране появится 
следующее: 00M 00S. Тогда снова нажмите 
кнопку MODE, после чего начнется отсчет по 
возрастающей.
Чтобы остановить хронометр раньше 
окончания отсчета, нажмите кнопку MODE, 
и через 10 секунд изделие автоматически 
вернется к функции часов. Если во время 
отсчета по возрастающей не нажимать 
никакую кнопку, хронометр дойдет до 
значения 59M 59S.

D Настройка единицы измерения
    температуры (ºC / ºF)
Когда пчелка находится в режиме часов, 
нажмите кнопки MIN и SEC одновременно, 
чтобы изменить единицу измерения 
температуры с ºC на ºF или наоборот.

E Установка формата времени (12h/24h)
Когда пчелка находится в режиме часов, 
нажмите кнопки MIN и SEC одновременно, 
чтобы изменить Единица времени с 24 на 12h 
или наоборот.
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 6 ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

· Диапазон измерения температуры: от 10ºC до 50ºC
· Диапазон значений для подачи сигнала о чрезмерно высокой
  температуре: от 37ºC до 40ºC (от 99ºF до 104ºF). Заранее заданное
  значение: 39ºC
· Подача сигнала о чрезмерно низкой температуре: при заранее
  заданном значении 30ºC
· Точность: +/-1ºC
· Источники питания: 2 батарейка LR44 (включена в комплект)
· Таймер: 59 минут, 59 секунд
· Возможность настройки: ºC / ºF 

 7 ИНФОРМАЦИЯ О СДАЧЕ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ И ЭЛЕМЕНТОВ
       ПИТАНИЯ В ОТХОДЫ 

· Подойдите к вопросу о сдаче термометра в отходы 
  с должной ответственностью. Не забудьте вынуть 
  батарейку перед тем, как сдавать термометр в отходы.
· Не смешивайте изделия, помеченные символом 
  перечеркнутой корзины для бумаг, с остальным 
  домашним мусором.
· Чтобы обеспечить надлежащий способ сбора и 
  обработки данных изделий, отнесите их на пункт сбора 
  отходов, отведенный для этого местными властями. 
  Или обратитесь к к дистрибьютору, у которого вы купили данное изделие.
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